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Regarding page 15 of the reference edition of the Evacuation Action Plan - Tenryu Ward

Plano de Procedimento de Refugio-Edic&o do Distrito Tenryu — Para sua referéncia — Relacionada a pagina 15
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Go to an Emergency Evacuation Site when a disaster happens

Locais de Reftgio Emergencial em Casos de Desastres Naturais
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When a disaster occurs, you must go to an “Emergency Evacuation Site” designated
in advance for each type of disaster, including typhoons, earthquakes and tsunami.
Please go immediately to an Emergency Evacuation Site (see pages 3-7) to protect your

own life.

Quando ocorrer desastres naturais, abrigar—se primeiramente nos “Locais de
Refugio Emergencial” , que sdo previamente designados conforme cada tipo de desastre,

como tufdo, terremoto, tsunami e outros.
Em primeiro lugar, proteja a sua vida refugiando—se nos “Locais de Refugio

Emergencial” (vide as paginas 3~7).
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(D Heavy rain/typhoons, etc. **+If there is danger of flooding or sediment disasters,
evacuate to, for example, school buildings and gyms.

(D Chuvas torrenciais, tuf#io, etc. *-<Caso ocorrer perigo de inundacfio e desastres
de sedimentos, refugiar—se nos ginasios
esportivos e prédios das escolas.
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Enough time to evacuate

Caso houver tempo para refugiar
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No time to evacuate

Caso ndo houver tempo para refugiar e A Y W3 3
To 2™ floor or
- el
Refugiar no 2F ou
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When evacuating to a municipal Emergency Evacuation Site, first check the current situation

on the TV or radio.
Ao refugiar—-se nos Locais de Refugio Emergencial designados pela prefeitura, confirmar de

antemfio se os estabelecimentos estfio abertos através da TV, radio e outros.
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® Tsunami caused by an earthquake***evacuate to high ground or tsunami evacuation
facilities (evacuation buildings, etc.)

® Tsunamis causados-:-+Refugiar-se em locais altos ou nos
por terremotos estabelecimentos de refdgio de tsunamis.

Tsunami Warning % Fﬂ? c Z 5&%

Alerta de tsunami

Evacuate to high
ground

Refugiar em locais

altos
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@ Fires caused by an earthquake- * *‘Evacuate to a safe, open area or school playground.
In areas of concentrated housing, evacuate to a
safe, open area, such as a park.
@ Incéndios causados**+Refugiar—se em terrenos abertos, nos campos das escolas, etc.
por terremotos Nos locais onde hé grande concentracéio de moradias, refugiar-se
em locais amplos e seguros como nos parques, etc.
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E Due to amendments to the “Act on Basic Measures Concerning Disasters,”  “Evacuation Areas” and “Emergency E
E Evacuation Sites” have been clearly differentiated. “Evacuation Areas” are places for those whose houses E
! have collapsed/been destroyed to live temporarily, and are different from the place that you should evacuate E
to immediately ( “Emergency Evacuation Sites” ). .
[See the last page for more information regarding Evacuation Areas]
Conforme a reforma parcial da Lei Basica de Medidas Contra Desastres Naturais, estabeleceu—se a distincdo entre E
“Locais de Refiugio Emergencial” e “Locais de Reftigio”. Os “Locais de Reftuigio” sdo locais para abrigar E
temporariamente as pessoas que perderam ou tiveram suas residéncias destruidas, e outros; diferentes de (Locais E
de Refugio Emergencial) que sdo para refligio em caso de urgéncia. :

[Para mais informacdes sobre os “Locais de Reftgio” vide as tltimas paginas)
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Municipal Emergency Evacuation Sites (Tenryu Ward)

(Distrito de Tenryu)

Locais de Reftgio Emergencial designados pela prefeitura
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Heavy rain, typhoon,
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Tsunami caused by
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Fires caused by an

etc. earthquake earthquake
. Chuvas Tsunamis causados | Incéndios e
Mgk Hh X .
. torrenciais, por terremotos outros, causados por
Facility Name Area
. . tuféo, etc terremotos
Estabelecimentos Bairros
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Kuma Elementary School T School gym — Playground
nryu
Escola Primaria Kuma enty Ginasio Esportivo Campo
fw BN Wk H— o L .
BIZH SR e - B P s
Kamiatago Fureai Community Center PN .
. . . Gymnasium — Grounds
Centro Comunitario Fureai Tenryu
et Ginasio Esportivo Campo
Y - s > — >
BRI 2y - e 75K
Kamiatago Elementary School School gym — Playground
.. . Tenryu
Escola Primaria Kamiatago Ginasio Esportivo Campo
TRZHShdbnter 2 —
Shimoatago Fureai Community K )4
Center T Facility — —
Centro Comunitario Fureai enryu Instalacoes
Shimoatago
ThIZ &/ - 75U R
Shimoatago Elementary School — — Playground
.. . Tenryu
Escola Primaria Shimoatago Campo
(IB) TRy 4%
(Former) Shimoatago Junior High K R
School T School buildings — —
(Antiga) Escola Ginasial enryu Prédio da escola
Shimoatago
THIZ & - 75U R
Shimoatago Sports Ground — — Grounds
. . Tenryu
Campo Esportivo Shimoatago Campo
KRR SR IR " - .
R - et roo K
Tenryu Special Needs School e
. . School gym — Playground
Escola de Incentivo Especial Tenryu L. .
Ginasio Esportivo Campo
Tenryu
e 2 —
Futamata Community Collaboration Kig Ji g%
Center Facility — —
. . Tenryu -
Centro de Servico Comunitario Instalacoes

Futamata
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Heavy rain, typhoon,
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Tsunami caused by
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Fires caused by an

etc. earthquake earthquake
i WK Chuvas Tsunamis causados | Incéndios e
el . A torrenciais, por terremotos outros, causados por
acllity Name rea
. . tuféo, etc terremotos
Estabelecimentos Bairros
f
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Futamata Elementary School T School gym — Playground
Escola Primaria Futamata eneyd Ginasio Esportivo Campo
W — (e 77V F
Seiryu Junior High School T School gym — Playground
Escola Ginasial Seiryu eneyd Ginasio Esportivo Campo
R o (e 77V
Tenryu High School T School gym — Playground
Escola de Ensino MédioTenryu eneyd Ginasio Esportivo Campo
KE ARBRA Y IR
Tenryu Futamata Station Tozai Kis IR
Square T — — Square
Espaco Tozai da Estacédo de Tenryu enryu Espaco
Futamata
KEEEA— L . ik RS
Tenryu Mibu Hall T Facility — Car park
Tenryu Mibu Hall enryu Instalacoes Estacionamento
DNy - ERE 779 R
Komyo Elementary School Tenrvu School gym — Playground
.. enry
Escola Primaria Komyo Ginasio Esportivo Campo
AN 20 - ERE 779 R
Kagamiyama Elementary School Tenrvu School gym — Playground
. . . e
Escola Primaria Kagamiyama v Ginasio Esportivo Campo
YRS H AR o [Ny 77 R
=2}
Hikarigaoka Junior High School T School gym — Playground
Escola Ginasial Hikarigaoka enryd Ginasio Esportivo Campo
MYEA & S EEN AR -
. 4 K
Funagira Dam Sports Park K GZ f d B
— — ounds
Parque Esportivo da Represa Tenryu C
ampo
Funaguira P
BRI 2R . It s
Yokoyama Elementary School Tenrvu School gym — Playground
Escola Primaria Yokoyama enry Ginasio Esportivo Campo
) I TEBY K AV
Tatsukawa Sports Ground T — — Grounds
Campo EsportivoTatsukawa SHEYH Campo
NN & 1E &AyAVAN
N s EN S 770w R
Inui Elementary School Haruzo School gym — Playground
Escola Primaria Inui Ginasio Esportivo Campo
RRYIINER. %1 e IR 750k
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Kumakiri Elementary School i School gym — Playground
aruno
Escola Primaria Kumakiri Ginasio Esportivo Campo




(1) BB AL/ N

(Former) Harunokita Elementary T KERE VAVAVAVAN
3
School School gym Playground
Haruno
(Antiga) Escola Primaria Ginasio Esportivo Campo
Harunokita
S NFAR e SERE 72K
3
Keta Elementary School School gym Playground
Haruno
Escola Primaria Keta Ginasio Esportivo Campo
P s i
3
Haruno Junior High School — Playground
i ) Haruno
Escola Ginasial Haruno Campo
KB ARI o
. . ISE 77V K
Tenryu High School Haruno Campus Podie
. . School gym Playground
Escola do Ensino Médio de Tenryu | Haruno L. .
Ginasio Esportivo Campo
Campus de Haruno
BRI S & —
. . : ik
Haruno Disaster Prevention Center Hi "
Facility —
Centro de Prevencao de Desastres Haruno N
Instalacoes
Haruno
EHREBAR—Y IR - 75K
Haruno Inui Sports Plaza — Grounds
Haruno
Campo Esportivo de Haruno Inui Campo
FHARU AR —Y LY
Haruno Kumakiri Sports Plaza FE 77UV R
. - Grounds
Campo Esportivo de Haruno Haruno
Campo
Kumakiri
RIS HAR—Y LY - 779K
Haruno Keta Sports Plaza — Grounds
) Haruno
Campo Esportivo de Haruno Keta Campo
NS =V 59 i Se— 1y e
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Urakawa Elementary School Sak School gym Playground
um N .
Escola Primaria Urakawa A Ginasio Esportivo Campo
mShdnt s & — e [ENENCH 779 R
Urakawa Fureai Community Center Salk Gymnasium Grounds
akuma . .
Centro Comunitario Fureai Urakawa Ginasio Esportivo Campo
(1H) P A5 S5y
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(Former) Sakuma Junior High YN GRS
School gym Playground
School Sakuma . .
Ginasio Esportivo Campo
(Antiga)Escola Ginasial Sakuma
Ve KR/ e IRt 77V E
Sakuma Elementary School School gym Playground
. Sakuma . .
Escola Primaria Sakuma Ginasio Esportivo Campo
JEE s & REG DR EE W
History and Folklore Hall (VNG P 'T%t
ili —
Centro Histérico e Folclore Sakuma ac f
Instalacoes

Regional
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Heavy rain, typhoon,

OHMBIZ & pEHE

Tsunami caused by

OHIBIZ X B kK%

Fires caused by an

etc. earthquake earthquake
_ Chuvas Tsunamis causados | Incéndios e
IBEk4 HX ..
. torrenciais, por terremotos outros, causados por
Facility Name Area
. . tuféo, etc terremotos
Estabelecimentos Bairros
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Yamaka Fureai Community Center Facility — Playground
Sakuma N
Centro Comunitario Fureai Yamaka Instalagdes Campo
N sty NN
. o Ve A8 N=RilE 777 R
Shironishi Elementary School School gym — Playground
. . . . Sakuma L .
Escola Primaria Shironishi Ginasio Esportivo Campo
WSk X —
Shironishi Fureai Community fe 2,
{E&FEIEJ jitﬂux
Center Facility — —
Sakuma N
Centro Comunitario Fureai Instalagdes
Shironishi
YN g N
. = h (NN 777 R
Sakuma High School School gym — Playground
) ) Sakuma L .
Escola do Ensino Médio Sakuma Ginasio Esportivo Campo
KB/ i (e 7Ty R
Misakubo Elementary School Misakub School gym — Playground
Escola Primaria Misakubo o Ginasio Esportivo Campo
KEILFBRZE® & —
Misakubo Mountain Village IKE a2 By E
Development Center Misakub Facility — Car park
Centro de Desenvolvimento Serrano o InstalacGes Estacionamento
Misakubo
(IB) P/ NFAR K
IKE oL S = NS
(Former) Nishiura Elementary ) X 770U R
Misakub Facility — Playground
School .
o Instalacoes Campo
(Antiga) Escola Primdria Nishiura
ik i S e
Misakubo Junior High School Misakub School gym — Playground
Escola Ginasial Misakubo o Ginasio Esportivo Campo
KA K ey Y i
Misakubo Culture Hall Misakub Facility — Car park
Salso Cultural Misakubo ° Instalacoes Estacionamento
RERGREE K
‘i H
Misakubo General Gymnasium . BEHS
. . . Misakub — - Car park
Ginasio Esportivo Geral de .
o Estacionamento

Misakubo
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(Former) Tatsuyama Dai—ichi o e 75 R
Elementary School Tatsuya School buildings Playground
(Antiga) Escola Primaria ma Prédio da escola Campo
Tatsuyama Dai Ichi
BEIL E R 23227 b h -
Tatsuyama Elderly Community BEIL Wiz BEH
Center Tatsuya Facility Car park
Centro da Comunidade dos Idosos ma Instalagdes Estacionamento
Tatsuyama
] D N . o N
e L R o . B
Tatsuyama Health Promotion Center .

Tatsuya Facility Car park
Centro de Promoc#o da Satde de N
et ma Instalagdes Estacionamento
LR 5 — #il o= B s
Tatsuyama Healthcare Center Tatsuya Facility Car park
Centro de Satde Tatsuyama ma Instalagdes Estacionamento
R AR 5 — ) ]
Tatsuyama Elderly Citizens HELL Jiti g% LY,
Welfare Center Tatsuya Facility Car park
Centro de Assisténcia aos Idosos na Instalacoes Estacionamento
Tatsuyama
52 PN
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Tatsuyama Forest Culture Hall

Tatsuya Facility Car park
Saldo de Cultura Florestal N

ma Instalagdes Estacionamento

Tatsuyama
(R FEIAL e i
(Former) Tatsuyamakita AEH 4 VavArVAN
Elementary School Tatsuya School buildings Playground
(Antiga) Escola Primaria na Prédio da escola Campo
Tatsuyamakita
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%1 Facilities no longer usable as of April 2015 : (Former) Kumakiri Elementary School

%1 Estabelecimento que alterara a denominacdo a partir de abril/2015: (Antiga) Escola Primaria Kumakiri
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@ The role of Evacuation Areas
“Evacuation Areas” are places for people to live in temporarily when their everyday
lives become difficult, due to their houses collapsing or being destroyed following

a disaster. You must first evacuate to an “Emergency Evacuation Site” or other safe
location.

& Funcdo dos “Locais de Refugio”
Os “Locais de Refugio” s&o para abrigar temporariamente as pessoas que refugiaram

nos “Locais de Reftgio Emergencial” e outros, e que ficaram impedidas de viver em suas
casas devido a destruicdo ou perda da mesma.
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YeMunicipal Evacuation Areas — School gyms, etc.
Y¢Locais de Refugio designados pela prefeitura—Ginasio Esportivo das escolas, etc
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Crisis Management Division (A7ki Kanri—ka), Hamamatsu City

103-2 Motoshiro—cho, Naka—ku Hamamatsu-shi T 430-8652 TEL 053-457-2537 FAX 053-457-2530

Ward Promotion Division (Ku Shinko—ka), Tenryu Ward, Hamamatsu City

481 Futamata Futamata—cho, Tenryu-ku, Hamamatsu-shi T 431-3392 TEL 053-922-0016 FAX 053-922-0049
Edicdo,/Heisei ano 27 més 01 (jan/2015)

Divis@io de Gerenciamento de Crises “Niki Kanri—ka” da Cidade de Hamamatsu

T430-8652 Hamamatsu—shi Naka—ku Motoshiro—cho 103-2 TEL 053-457-2537 FAX 053-457-2530

Divissio de Promocdes do Distrito de Tenryu “Au Shinko—ka” da Cidade de Hamamatsu

T431-3392 Hamamatsu—shi Tenryu—ku Futamata—cho 481 TEL 053-922-0016 FAX 053-922-0049



